	OBEC  STRAŠICE

komise Partnerství v EU
	Zápis  komise  Partnerství č. 22 – 2013

	
	Vypracoval:  Ing. František Nerad
	Datum:  5.8.2013


Přítomní členové komise:  zápis byl zpracován per rollam z důvodů nepřítomnosti předsedy ve Strašicích z pracovních důvodů
Návrh zápisu byl rozeslán maily na adresy Mgr. Kantora, J. Štycha, Mgr. Makaje, Mgr. Hrazdilové, T. Ulrycha, Ing. Macháčka, Mgr. Kožíškové dne …………….. 
Na mail odpověděli: 

Mgr. Kantor dne 3.8. v 20,21 hod   +  konzultoval návrh s J. Režňákem

J. Štych dne 3.8 v 17,33 hod

Mgr. Makaj dne 5.8. v 9,36 hod

Ing. Macháček dne 4.8. v 16,38 hod

Mail J.Kantora: 

Zdravím,

byl jsem se zápisem u J. Rež. a mluvil jsem s T. Makajem a domluvili jsme se:

- schůze není nutná

- ubytování Tomáš M. řeší

- Bahna - změna jen v termínu, mělo by to proběhnout dle dřívější domluvy

- Míšov - zájem předběžně projevil R. Neumeier, pošlu mu informaci, že otevření bude 17.8. v 11:00 (až včera potvrzeno V. Vítovcem), buď přijedou nebo ne

- koncert JBK - termín nesdělili, neozvali se

- aktivity Sdružení podnikatelů - dobré, ale do zápisu komise bych to nedával

Program:   -    Výměnný pobyt žáků ZŠ v Hohenfelsu - vyhodnocení
· Zápas starých gard Strašic a MH 
· Bahna 2013

· Koncert Jugendblasskapelle a Pohodovky 

· Návštěva rezervistů z Hohenfelsu 

· Různé
1) Výměnný pobyt žáků ZŠ v Hohenfelsu
Z popisu návštěvy od dětí v Barňáku lze odvodit, že zájezd proběhl dobře a lze předpokládat, že vzbudil v dětech zájem.
Diskuse: 
Doporučení:  - Komise bere na vědomí průběh návštěvy žáků v Hohenfelsu 
                      - Komise vyslovuje poděkování Mgr. Kožíškové  za kvalitní přípravu zájezdu 
2) Fotbalové utkání starých gard
Dne 14.7.2013 zaslal J. Štych rozpis turnaje starých gard, který byl zaslán rovněž do Hohenfelsu panu Voglovi. Fotbalisté z Hohenfelsu to akceptovali.
Ing. Nerad – dne 2.8. přišel mail z Markt Hohenfelsu:
----- Original Message ----- 

From: Heinz Vogl 

To: Ing. František NERAD 

Sent: Friday, August 02, 2013 8:51 PM

Subject: Re: Der Turnier in Strašice

Guten Tag Herr Nerad,  für die Übernachtung in der Pension von Samstag auf Sonntag haben sich nun 14 Personen angemeldet. Unter diesen 14 Personen ist ein Paar, ist es möglich für diese ein eigenes Zimmer zu bekommen? 
 

Ingesamt werden wir ca. 18-20 Personen werden. Wir planen um ca. 09:30 Uhr in Hohenfels abzufahren und werden dann ca. 12:00 Uhr in Strasice eintreffen.  Sollen wir direkt zum Sportplatz kommen?
 

Kann ich Sie unter der Nummer:  mobil: 608 563 755 an diesem Tag erreichen, falls es irgendwelche Probleme geben sollte?
 

Ich bin unter folgender Nummer zu erreichen: 0049 - 173 - 653 55 86
 

Vielen Dank und wir freuen uns schon auf Strasice,  Heinz Vogl - TSV Hohenfels
Tento mail jsem přeposlal některým členům komise s žádostí o zajištění pomoci pro pana Vogla:

KOlegové, přeposílám mail do pana Vogla, který mi přišel včera večer. Vzhledem k tomu, že nyní mám práci v Jeseníkách, nejsem schopen s tím nic přes týden udělat, přijedu až v pátek před posvícením a na ten fotbal určitě přijdu.
V tom mailu se píše zhruba toto:
"pro přespání v penzionu ze soboty na neděli se nahlásilo 14 osob. Mezi nimi je jeden pár a bylo by možné zajistit jeden samostatný pokoj?
Celkem nás bude 18 - 20 lidí. Plánujeme vyjet z Hohenfelsu asi v půl desáté a příjezd cca ve 12,00. Můžeme přijet přímo na hřiště?
 

Máte telefon s č. ........., kdyby se něco stalo?
Můj telefon je.................
 

Děkuji a těšíme se již na Strašice. H.V.
 

Prosím Tomáše, aby nějak dali s Pepíkem Štychem dohromady to bydlení. Kdy přijede ta grupa v sobotu bohužel nepíše. Zeptám se ho na to, ale odhaduji, že to bude v podvečer a budou chtít jít na pivo. Pak bych poprosil Alenku, kdyby mohla přijet trochu pomoci s tlumočením. Ale až mi to upřesní.
 

Zatím ahoj. F. Nerad 

Vzhledem k tomu, že jsem dlouhodobě pracovně mimo Strašice, nejsem zde přes týden schopen žádným způsobem reagovat. 
Diskuse: 
Dle informace Mgr. Makaje, řeší ubytování i dle nových podmínek
Doporučení: - komise bere na vědomí stav jednání o účasti TSV Hohenfels na turnaji

                       starých gard 10.8.2013
·  Komise doporučuje RO z ušetřených prostředků komise financovat  ubytování v penzionu Muzea   
·  Komise ukládá Mgr. Makajovi zajistit ubytování pro hráče TSV Hohenfels dle aktualizovaných informací.          

3) Bahna 2013
S výjimkou posledně podaných informací nevím žádné další. Na webu obce se o této akci zatím neobjevily žádné informace. Předpokládám, že vedení radnice je s panem starostou Grafem v této věci ve spojení a podává mu patřičné informace. Mě, jako předsedovi komise žádné informace nepřišly. Pan starosta Graf vzal přeložení BAHEN na vědomí. 
Diskuse:  
Dle informace Mgr. Kantora se nic nemění dle původních dohod. 
Doporučení:    - Komise doporučuje RO zaslat do Markt Hohenfelsu aktualizovaný program 

                        Bahen 2013 a pozvánku na ně pro zájemce z Hohenfelsu   
4) Koncert Jugenblasskapelle a Pohodovky
Nedostal jsem odnikud žádné aktuální informace a v místě obvyklých informačních zdrojích (web, Barňák) se také nic neobjevilo. 
Diskuse:    
Dle sdělení Mgr. Kantora zatím bez dalších informací
Doporučení:            

5) Návštěva rezervistů z Hohenfelsu

Na minulém jednání komise informoval Mgr. Kantor o jednáních s panem Neumeierem, zástupcem spolku rezervistů o možné účasti na otevření bunkru v Brdech (17.8.2013) ve spojení s Bahny. Vzhledem k přeložení Bahen na srpen nebudou organizovat zájezd, ale individuální cestu auty. Ještě bude upřesněno. Doporučuje rozšířit program pro ně – návštěva Příbrami (Vojna, hornické muzeum, Svatá hora).

Stav této věci k dnešnímu dni je dle Mgr. Kantora - zájem předběžně projevil R. Neumeier, budou mu zaslány informace, že otevření bude 17.8. v 11:00 (až včera potvrzeno V. Vítovcem), buď přijedou nebo ne

Diskuse:  

Doporučení:   komise ukládá Mgr. Kantorovi zaslat informace o otevření bunkru do
                       Bavorska         

6) Různé
a) Podklady pro expozici pro Muzeum o Markt Hohenfelsu

Dle Programu posvícení bude 10.8.2013 otevřena expozice o Markt Hohenfelsu, kterou připravilo Muzeum. Je tím splněn jeden z dalších bodů našeho programu z loňského roku. 

b) Pošta z Markt Hohenfelsu
Dne 8.6.2013 přišel mail od B. Grafa s informacemi pro Sdružení podnikatelů Strašice: 

Guten Morgen Herr Nerad,  ich habe eine Rückmeldung von der Handwerkskammer. In Neumarkt gibt es ein Berufsbildungszentrum BTZ. Dort könnte uns etwas über die überbetriebliche Ausbildung des Handwerks gezeigt werden. Besuche von Betrieben wären ebenfalls möglich. Termine sollten wegen der Ferienzeit aber erst ab Mitte September gewählt werden. Auf eine Rückmeldung der IHK Regensburg warte ich noch. Wäre das mit dem BTZ für Sie interessant?

Mit freundlichen Grüßen  Graf Bernhard

Sdružení podnikatelů Strašice vzalo tuto informaci na vědomí.

c) Informace o Výstavě drobného zvířectva na posvícení

V Programu posvícení je zakomponována Výstava Drobného zvířectva a předpokládá se účast zástupců chovatelů z Hohenfelsu. 
Ing. Macháček – manželé Meyerovi potvrdili příjezd, možná i více osob. Potvrdili také, že přivezou poháry pro mladé chovatele ze Strašic.
Doporučení: 

                 -    Komise bere na vědomí vyhotovení expozice o Markt Hohenfelsu 
· Komise bere na vědomí informaci o možných kontaktech Sdružení podnikatelů Strašic s bavorskými podnikateli  

· Komise bere na vědomí informaci Ing. Macháčka o účasti zástupců chovatelů z Markt Hohenfelsu na výstavě o posvícení

Doporučení komise z dvacátého druhého jednání:
a) Komise bere na vědomí průběh návštěvy žáků v Hohenfelsu 

b) Komise vyslovuje poděkování Mgr. Kožíškové  za kvalitní přípravu zájezdu

c) Komise bere na vědomí stav jednání o účasti TSV Hohenfels na turnaji

                      starých gard 10.8.2013

d) Komise doporučuje RO z ušetřených prostředků komise financovat  ubytování v penzionu Muzea   
e) Komise ukládá Mgr. Makajovi zajistit ubytování pro hráče TSV Hohenfels dle aktualizovaných informací.
f) Komise doporučuje RO zaslat do Markt Hohenfelsu aktualizovaný program 

Bahen 2013 a pozvánku na ně pro zájemce z Hohenfelsu  
g) Komise ukládá Mgr. Kantorovi zaslat informace o otevření bunkru do
Bavorska         
h) Komise bere na vědomí vyhotovení expozice o Markt Hohenfelsu 

i) Komise bere na vědomí informaci o možných kontaktech Sdružení podnikatelů Strašic s bavorskými podnikateli  

j) Komise bere na vědomí informaci Ing. Macháčka o účasti zástupců chovatelů z Markt Hohenfelsu na výstavě o posvícení

Kontrola plnění doporučení z minulých jednání:

Sumář doporučení komise z třináctého jednání:
a. Komise doporučuje realizovat expozici dle návrhu RNDr. Langa v roce

                            2013 – splněno
b. komise žádá RO  o konkretizaci termínu instalace informačních tabulí o 

                            partnerství obce - trvá

Doporučení komise z dvacátého prvního jednání:
a) Komise bere na vědomí průběh oslav s účastí hasičů z partnerské obce - splněno

b) Komise vyslovuje poděkování T. Ulrychovi za kvalitní přípravu přijetí                         hasičů, Mgr. Kantorovi a Mgr. Makajovi + manželkou za doprovod hostů                        z družební obce na oslavách výročí založení SDH ve Strašicích 25.5.2013. – splněno
c) Komise bere na vědomí zprávu o zrušení turnaje v Markt Hohenfelsu dne 1.6.2014 z důvodů povodní – splněno
d) Komise bere na vědomí stav jednání o účasti TSV Hohenfels na turnaji starých gard 10.8.2013 – trvá 
e)  Komise doporučuje RO z ušetřených prostředků komise financovat ubytování v penzionu Muzea – splněno
f) Komise ukládá Mgr. Makajovi zajistit ubytování pro hráče TSV Hohenfels - splněno 
g) Komise bere na vědomí usnesení RO k žádosti o poskytnutí příspěvku pro Mgr. Kožískovou na hospitaci v Markt Hohenfelsu – splněno
h) Komise bere na vědomí dodání podkladů k vyhotovení expozice o Markt Hohenfelsu v Muzeu, kterou komise eviduje v plnění usnesení ze 13. Jednání komise – splněno
i) Komise ukládá předsedovi zveřejnit informace o činnosti komise a o stavu vztahů s Tureckem  - do některého z příštích Barňáků – trvá
j) Komise bere na vědomí informaci Mgr. Kantora o možném příjezdu skupiny rezervistů na otevření bunkru v Mišovech – bude projednáno 5.8.2013  - trvá
k) Komise bere na vědomí informaci Ing. Macháčka o účasti zástupců chovatelů z Markt Hohenfelsu na výstavě o posvícení – trvá
l) Komise schvaluje změnu termínu jednání komise na 5.8.2013 - splněno
Příští řádné jednání komise bude 9.9. 2013 na radnici v 18,00 (omlouvám se, ale v původně plánovaném termínu 2.9. jsem v zahraničí).  

Návrh zápisu rozeslán členům komise pro Partnerství v EU dne: 3.8.2013

Definitivní návrh zápisu rozeslán členům komise a na OÚ dne: ……..2013

Ve Strašicích 3.8. 2013                                         Ing. František Nerad v.r.
